NHCTpYKUMA no cbopkKe.
LlIkad oaHocTBOpYaTbi ABaHrapp,

apT. /640

[abapuTHble pa3mepsl (BbicoTaxlmnpuHaxi nybuHa)
2180x451x597

<~

-

KomnaeKT nonok K apT. 7640 ABaHrapA
apT. 7648

[abapuTHble pa3mepsbl (BoicoTaxlmnpuHaxinybuHa)
416x540x16
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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHast uHpopmaLmsa. BHMMaTensHO nsyunte eé nepeq

akcnnyaTtaumen nsaenus.

* Vicnonb3ynTte nsgenue Tonbko No NpsiMoMy HasHa4yeHUHo.

» CH0opKy nsgenuns nponsBoanTe TOMbKO B NOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpUnaraeMomn MHCTPYKLMEN.

* VIagenne MoXeT ONPOKNHYTLCA U HAHECTU TSXKENbIe
TenecHble noBpexaeHus. NpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHusi K CTeHe UCNONb3yNTe Kpenéx, NoaxoasLmm
ona matepunana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHbl Kakor TUN KpenneHns noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTutech K cneumanucty unm B
crneumanm3npoBaHHbIA MarasuH.

* [pu akcnnyaTtauuu aABepen 1 BblABUXKHBIX SLLNKOB He
npunarante Ype3mMepHbIX YCUMUNA.

* PekomeHayeTCcs peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcdopmauum
[OBEPUTL KBaNNMULUMPOBaHHbLIM crieumnanmcTam.

* ByaobTe 0CTOpPOXHbI Npu obpalleHun ¢ aeTansiMm us
cTekna. N3beranTe yaapHbIX Harpy3ok. N3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB 1 LlapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKIO MOXET BHe3arnHo TPeCcHyThb U (Mnn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

 Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinu yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
i¢in, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glc
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ytzeydeki
cgizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdapMaLbis. YBaxriBa BbIByYbILE Se nepaj

aKcnnyaTtaupbisii Boipady.

* BoikapbicToyBalue Bbipab Tomnbki Na npamMmbim
NPbI3HAYSHHI.

+ 36ipariLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npblknagseHan
iHCTPYKLbISN.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHeCL LsKKiA LsiecHbIst
naLukomkaHHi. MNpeimavyiue aro ga cusHbl. [Ans
MaLaBaHHS Aa CUSHbI BblkapbICTanLe Kpanex, sKi
nagbIxoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawlara gomy. Kani
Bbl HE YMayHeHbI, SIKi ThiN MauaBaHHS nagbixoasiub Aa
MaTapbIsny cLeHay, 3BsipHileca aa cneupianicta abo y
cneupisnisaBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyataubli A3BAP3N | BbICOYHbIX WYdnas He
npblknaganue npasmepHbIX HAaMmaraHHsY.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapMaubli pakameHayeuLa
AapyudbiLb KBarnigikaBaHbIM cneybisnictam.

* ByasbLe acuapoxHbIs Npbl abbIxo4XKaHHI 3 43Tansami ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpy3ak. 3-3a
nawKomKkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyibiMabl nanganaHbac oypbiH

MYKUSIT OKbIN LLbIFbIHbI3.

* ByrbiMabl Tek Tikenewn TaranbliHAanybl 6oMbIHLWA
navaanaHblHbI3.

* ByribiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbInbin KETYi XXaHe ayblp AeHe
KapakaTtTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFaFa GekiTiH|3.
Kabbiprara GekiTy yLiH 63 y1iHi3aiH MmaTepunarnbiHa conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLWiH OekiTKiLWTiH KaHaan Typi ConKec KeneTiHiHe
ceHimaj 6onmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MamMaH4aHabIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xxaHe XblmKbiMarbl XaLWikTepai nanganaHy
KesiHae WaMagaH ThiC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcopMaLmsa MexaHu3mMaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHAapfa CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH XacanfaH 6enLweKkTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXyKTEeMenepiHeH aynak 60mbiHbI3.
BakbimaanfaH WeTTepi MeH YCTiHr 6eTiHiH cbi3aTTapbliHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHe (HeMece) CbIHbIMN
KETYi MYMKiH.

Kblprei3

KOHYIN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimar. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOOI OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 600HYa raHa
naviganaHbIHbI3.

Bytomay TvpkenreH Hyckamara TonyK LankeLlTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

Bytom oogapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy xapakatTapabl
KeNnTMpULLN MYMKYH. AHbl fiy6anra 6eknTnHM3. OMepekTu
ayb6anra 6eknTyy yy4yH, CusamH yiyHy3ayH gy6anaapbiHbiH
MaTepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KOMAOHYHY3.
Orepge Cus gybangapabiH MatepuarnbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl Typy Tyypa KenuwinH 6unbeceHuns, agmcke xe
aguCTeLLTUPUITeH AYKOHre KanpbirblHbI3.

SLWwmKTepam xaHa cyypMa xallblKTapabl nanganadyyaa
allblkya Ky4Y-apakeT )yMmLiabaHpl3.

TpaHcopmaunsnoo mexaHaMaepuH OHOO00HY
KBanudukaunanyy aaucrepre UWeHYYHY CyHYLL Kblrabbl3.
AliHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTuHaern YMnnMkTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULLK XaHa (Xe) CbiHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qgiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

 Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNa N0 3KCNAY3TaUnn N3AANS N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHWe KOTOPOro Mebenb COXpaHsieT KpacOoTy 1 MCNPaBHOCTL, B 3HAYUTEABHOWM CTeneHW 3aBCT OT
YCAOBUI €€ XPaHEeHIs 1 SKCNAYaTaUn. [1pnAep>KNBasiCh HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bel CMOXKeTe
NOAAEDIKNBETL B HaWAYHLLEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHTel Ballen mebeAn.

Ceet

He Aonyckarte NpsiMOro BO3AEVCTBMS COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. [POACAKINTEABHOE NPSIMOE BO3AEVCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPbLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHe X UBETOBBLIX XapakTepCTUK MO CPaBHEHWIO C APYT MM
VH3CTKaMI, KOTOPLIE MEeHbLLIE NOABEPraACb BOSAENCTBUIO.

TemnepaTypa

BhICOKMe 3Ha4HeHIs TENAS WA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3arHble NepenaAbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeATh
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVKOB TerAa,
HarpeBaTeNnbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMast TeMMepaTypa BO3AYXa AASI XPEHEHIS 1 SKCNAYaTaUMMn

o1 +10 20 +25 °C. He AonyckaiTe NonaaaHns Ha MebeAb ropsiHviX MPeAMETOB (YTION, NOCYAS C KUMSTTKOM 1 p.), 3
TaK>Ke MPOAOAKUTEABHOMO BO3ACNCTBIS BbI3bIBAIOLLIMX HArpeBaHE 3AYHeH (CBET MOLLHLIX AGMN,
MNKPOBOAHOBbLIE VSAYHaTeA 1 T. .).

BAaXKHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEeABHAS BAGYKHOCTb MeCTOHaXoXKAeHS mebean 60 70%. He creayeT NoAAep KNBATL B
TeYyeHe NPOAOAKINTEABHOIO BPEMEHI YCAOBUS KPaHEn BASXKHOCTU 1 (MA) CyXOCTW, a Tem Bonee X
NepUOANHECKOM CMeHbl. C TedeHemM BpemMeHin Takine YCAOBISI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee 1acTw.
EcAmn Takme ycAoBrs BbiA CO3A3HBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
NOABL30B3TLCS OCYLUUTEASIMIA VA YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBANS3UM BASKHOCTIA.

He pa3meLuarite mebenb BOAN3M BAGXKHBIX A ChIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbIe MaTepuanbl

Hin B KOEM CAYHae He AOMYCKaTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arpeCCuBHBIX XXNAKOCTEW (KUCAQT, LLeAOHER,
PacTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLINX TaKE XXNAKOCTV NPOAYKTOB W X NM3pOB. OAOBHLIE BELLECTBa U X COEANHEHIS]
SIBASIOTCS! XUMINHECKN aKTVIBHBIMIA, PEaKUIASI C HAMI MOXKET MOBAEHL HEraTVBHBLIE MOCAEACTBISI AAS Bac 1 Balwero
MIMYLLIECTBA. TakoKe CTOUT MOMHWTL, HTO HEKOTOPLIE CrneunduHecke MOotoLLIe (HINCTSILLIME) COCTaBh! (CpeACTBa)
MOIMYT COAEPYKaTh BbICOKYHO KOHLIEHTPaLMIO 3rpeCcCBHBLIX XUMINHECKMX BELLIECTB 1 (A1) abpasvBHbLIE COCTaBHb.
MNpriveHeHe NOAODHBIX MOIOLLIX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET UCXOANTb eCTeCTBEeHHbIN 3anax MaTepUaA0B, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHa. 33Nax MOXeT
COXP3aHATLCS B TeHeH 3 HeAAL C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHUXKEHINS! MHTEHCMBHOCT 33Naxa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MEIrKOW MebeAn — NPONbIAeCOCTL U3AAME I NPOBETPUTL NOMELLIEHME.

® AAS KOPNYCHOW MebeA — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITUPaTb HNCTOWM CyXOW
TKaHBIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLEeH/E, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPUbLI U SILLIVKIA U3ACAINSL.

A3HHbBIE ASNCTBUS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepykte NoBepxXHOCTU MebeA B NOAHOW CyxOCTW. [pyt HEOBXOAMOCT, NPOTVPaATe NOBEPXHOCT
MeBeAn Cyxor MArkKom TKaHbtO (AaHeAb, CyKHO, BOMAOK U T.M.). PEKOMEHAYeTCs OHMLLETL MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa MCNadkanach. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsisHeHe Ha HEKOTOPOEe Bpemg, TO 33MEeTHO
NOBLILLISETCS ONAaCHOCTb OBPa30BaHS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKALHIA NOKPLITUS MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTONKIX 3arPsISHEeHIN peKOMEHAYETCS CNOAb30BaTh CNeuMaAbHbIE QHUCTUTEAN. BHAMETEABHO 3yHaliTe
VHCTPYKUIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTE NOA TVIN NOKPLITAG Bawen mebeAn. HeAonycTmMo
NPUMEeHeHMe MOIOLLIMX CPEACTB, COASPXKALLIX abpa3nBHbIe BeLLeCTBa. HeAaonyCTVIMO NPUMEHEHE COAbI, CTVP3AbHBLIX
NOPOLUKOB 11 MPOYUX CPEACTB, He MPeAH33HaHEHHBIX AAS YXOAA 33 Mebenblo. YX0A 33 NOBEPXHOCTIMM AOAKEH
OCYLLECTBASTLCS CNeLani31pOBaHHBIM MOIOLLMIA CPEeACTBaMA.

NG YCTPaHEHS NbIAV C NOBEPXHOCTEN MSrKUX HacTer MebeAn NCNOAb3YMTE NbIAeCOC CO CneuvaAbHBIMA
HACaAKaMUM ANS HNCTKN MebeAn.

He pa3meLlarite 1 He NnepemeLLariTe Ha NOBEPpXHOCTSIX MebeA NpeAMETHI, UMEIOLLIME OCTPLIE YIAbl, KPOMKU,
BLICTYNAOLLIE OCTPble AET3AN.

KCNAyaTauuns

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacTy (NOAK, SILLVKIA, CUAEHS] N NP.) HE AOAKHE NPEeBLILLaTL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa33aHHBIX B KOHLE UHCTPYKLIMIA NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCS BCTaBaTh Ha MebeAb, NpeiraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVIHBMUHECKM Harpy3Kam.
PeKkoMeHAYeTCS1 NepUOANHECKI NPOBEPSITE NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX COBAVHEHWIA KDENAEHINSI MeXaH3MOB
TPAHCPOPMBLINIA U MOATSIMMBATL WX NP HEODXOANMOCT.

[PV NOSIBAEH CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCPOPM3BLINIA UX CAEAYET CMa3biBaTb CNELaA3POBaHHOM CMa3KON.
[P NICNOAB30BaH MEXaHIN3M3 TPaHCHOPMALIVIA CTPOIO COBAIOAANTE ASHHYIO HCTPYKUMIO, N3BeranTe N3ALLIHX
YCUAN, PbIBKOB, NEPeEKOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.

-




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in termmperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
Aumidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:.

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furmniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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LLIkad ogHOCTBOPYATbLIN ABaHrap/,
apT. 7640

[abapuTHble pa3mepbl (BoicoTaxlWnpuHaxinybuHa)
2180x451x597

HanvmeHoBaHue
CreHKa 60oKkoBas neBasn
CteHKa 6bokoBana npasas
CTeHKa 3aaHAA

KpblwKa

OcHoBaHue

MNonka

CTeHKa eCcTKoCTHn
LLITaHra oBanbHaA
PypHUTYPA, MHCTPYKLMUA

OxLLIXT
2126x570x16
2126x570x16
2138x430x3
451x597x16
451x597x16
418x549x16
418x192x16
=411
MNakeTt

Kon-so N ynakoBku
1 1 (7640)
1 (7640)
1 (7640)
2 (7640)
2 (7640)
2 (7640)
2 (7640)
2 (7640)
1 3 (7640)

S T = Y SN Sy

dacan KomniekTyeTcsa oTae/bHO OT WKada

HanmeHoBaHue OXLIXT Kon-so0 N ynakoBKwu
dacapg, 2120x446x16 1 1(7632)
dacag c 3epKasiom 2120x446x20 1 1(7633)

KomnneKkT nonokK I'IpMOﬁpETaeTCﬂ OoTAeNbHO
HanmeHoBaHue AXLUXT Kon-so N ynakoBku

MNonka 416x540x16 4 1(7648)
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Benomocts GypHUTYPEI

HanmeHoBaHue QypHHUTYPBI

EBpoBuHT 6.4x50

Kutrou z-06pa3Hslii mecTHrpaHHbIH

OkcueHTpuk 16 pasmep 15x13

Hro6ens DU 232 pa3mep 30x8

Ixant 8x30

OKcreHTpuKoBas cTskka VB35 @20

Mwooens DU321 @5

Omnopa N6 54x54x20

lypyn noraitnoit 4x16

[IITanronepxateinb OBaJIbHBIN

VYT0JI0K IIIaCTMACCOBBIN C CAMOPE30M

[Tonkoxepxarenp MeTaLL. @5

Pyuka cxo6a C-36 ¢ BuHTaMH

CTspKKa MEXCEKIIMOHHAS @5

BuHT K cTspxke 4x14

Bunr 4x40 ¢ nomxykpyriol roioBKon

3armymka ©20, B BET KopITyca

Tletnas HAKJIAJITHASA 110, gamka 35mMm
¢ OTBETHOII I1aHkoi Slide-on

Iletns HAKJIAJIHASA 110, gamka 35mm

¢ IOBOJJYMKOM c otBetHO# mnaHokii Clip-on
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AHaAJIOTUYHO YCTAaHOBUTH PYpHUTYPY HA CTEHKY OOKOBYIO ITPaBYIO
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Buumanue! Ilpu npukpy4rBaHuu onopsl COBMECTUTH
OTBEpPCTUE B OCHOBAHHUHU C PETYJIUPYEMBIM 3JIEMEHTOM.































PerynipoBka no BhicoTe PerynipoBka no w1p1He PerynupoBka no I'J'I}r'ﬁldHE'




1 5 Kpemnnenue pyuku k 18epu 6e3 3epkaia

Buumanue! Brynku uid KperieHus pyuky K JBEpH
C 3€pKaJIOM HaXOJATCS B MAKETE C IBEPBIO C 3€PKATIOM
B OTBEPCTHUU MO/ YAIKY METIH.

\, Nn/n Haumenosanue GpypHUTYpbI Kon-o

1 | Brynka h=6mMm 2

Buumanue! BUHTHI 3aKkpy4dnBaTh
OTBEPTKOI 10 ynopa, 0e3 JIUIIHUX
YCITAJIAM.

[Tpu npuknenBanun kpoMku [1BX Ha dacaasr M/D MokeT ocTaBaThCsl HE3HAUUTEILHOE
KOJIMYECTBO KJjes Ha Turactu ¢acana. Kieit MoxkHo yOopaTh TOJIBKO MOCIIE CHATUS 3aIIUTHOM
IUIEHKH ¢ macTu gacana. [loaromy mociie ycraHoBkH (acazia He0OXOIUMO CHSThH 3aIIUTHYIO
TJICHKY ¥ yOpaTh U3JIUIIKY KJIesl TP MIOMOIIU YalT-CIIUpUTA.
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